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DEBRECZEN \AGY-VARADI 

Hirdető, szépirodalmi és vegyes tartalrau közérdekű hetilap. 
Előfizetési dij: 

ISgész évre helyben s vidékre . . . 4 írt. 
Félévre 2 „ 
Évnegyedre • . . 1 „ 
Egyes példány . 10 kt. 

Hirdetések jutányos árért közöltetnek, 
külön mindannyiszor 30 kr bélyegdij mellett. 

Szerkesztői iroda Debreezenben: 
Nagyuj-utcsca 1609. sz.a. 

Hagy-Váradon előfizetések és hirdetések 
felvételnek üfliricsáli Pé t e r füszerkereskedé-
sében. 

A. uy i l t t é rben magán és pártérdekü 
czikkűkel olcsó árérl elfogadunk. 

Sorsunk örök csalódás. 
Csalódtam én sokat már, 
De kedvesebb csalódás 
Nem ére, mint Biharban. 
Borongva szállt le a nap, 
Midőn betértem a vén, 
A Mén-Maróth s Őcsőb közt 
Lefolyt csaták helyéül 
Megénekelt Biharra. 
Amint figyelve végig 
Menék a görbe utczán, 
Mely lejtve főimagaslik, 
Szemembe tünedeztek 
S kedélyemet leverték, 
Miként ha régi sírok 
Között vezetne utam, 
Mély földalatti kripták 
Komor sötét nyilasi, 
Fenyegetve elnyeléssel. 
De a komor hatást el — 
Oszlatta egy baráti 
Találkozás legottan; 
Egy kellemes csalódás! 
Véltem, hogy e sírok közt 
Nem is lehetne vidám 
Derűit kedélyt találni; ~~ 
És íme a barátság 
Elém derűt varázsolt. 
Söt pár pohárürítés 
Után merészkedem is 
Lemenni a hegyekből 
Kivájt sötét sírokba. 
$s mit találtam'? — íme 
Hamu-vedrek és szurágta 
Csontok helyett az élet 
Estencziája terjeszt 
Báj illatot körültem! 
S óh! kellemes csalódás! 
Hordók alatt nyűgének 
Körültem a faá szkok. 

Mik Kőrmöcz s a mogorva 
Uralnak annyi kincscsel, 
Sut Calif 'rniának 
Gyémánt, — arán)',—.8 ezüsttel 
Bővelkedő vidéki 
Kzen hegyekbe vájott 
Sóiét sírokho' képest! 
Mit érnek összeséggek 
Minden világi pompa, 
Ö k i n c s I ml mázok Ii ihar i^k 

Boros pinczéi mellett! — 
Ki fényt imád, kinek pénz 
Bálványa, az ne jöjjön 

; Biharra, — Istenét itt 
Fql nem találja, — fusson! 
Azt mondom én Vitézzel: 
SE hely poétának való ! " 
De most jön a csalódás 
Leges legédesebbje 1 
Ott látom a bor*ággal 
Felkoszorúzva-Bachust 
Iránolni a legöblösb 
Hordó felett; körülte 
Víg grácziák enyelgnek 
Dalolva: a — ftipiftyadt 
Arczu boristenének 
Árnyában a kis Ámor • 
Leselkedik nyilával. — 

Igen! E kegy isten éknek, 
Midőn a kapzsi földnép 
Hozzájok hűtelen lett, 
S oltárokat lerontá, 
Bihar derék lakói 
Szőlőfa-koszoruzta 
Hegyek sötét ölében 
Szentélyeket csináltak. 
Itten vonultak ők el 
A hűtelen világtól, 
8 itt laknak Ők azolta, 
Akkor jelenve csak meg 
Itt is, — miként Vitéz szól, 
, Ha eme bölcs, s poéta jő.M 

Ily társaságban aztán 
A gondokat feledve, 
Éltünk hamar lejárna, 
S vidám mosolylyal állnánk 
Elébe a halálnak. 
Hamar lejárt ez éj is, 
S a föld alatti sírból 
Kikelve grácziákat 
S driászokat köszönték 
Bihar leányiban, kik 
Reggel korán a kútra 
Vizet merítni mentek. 

B a n y h a y József. 

Seikisem kerülheti el fáturaál 
( F o l y t a t á s . ) 

bélest, tepsis málét ugy, mint az egy földi 
rektornak szeretni adatott, de csak ugy, ha 
azt a k e g y e d szépséges kezei készíte­
nék nekem a sírig. Sőt a síron t ú l i g is. 

A kis leány czólzásomat megértette, 
s elkezdett s i r n i . Megvallom gyenge 
szívem van, s érzelemmel ugy is csor­
dultig telve levén: sírására én is egy 
csendes andantéval kezdtem replikázni; 
mire a kisasszony hangosabban nyög­
décselvén, én is feljebb kezdtem egy ok-
távával, míg utójára is oly fokozatos 
hévvel adtam elő elérzékenyülésem bol­
dog trilláit, hogy az bizony csupa ordi-
tásnak is be-illett; volna mire az atya 
belépvén, a kis Martba •— már csak igy 
nevezem, jogom van hozzá — ki suhant 
a konyhába: 

— Hát rekt' uramat miféle lelki 
zsandár háborgatja? kérdi a tiszte­
letes, — s azt a lyányt mi leli ? 

. . A Genovéva históriáját magya­
ráztam tiszteletes ur! felelém, s azon 
keseredtünk igy el. 

Az öreg ur kevésbé levén már 
gyakorlati ember e tekintetben, elhitte, 
s abban hagyta a dolgot. 

Én pedig haza sompolyogtam vég­
telen önelégültséggel, hiszen ö szeret 
engem! 

Egész éjjel azt álmodtam, hogy le­
gyeket fogdostam. Bizonyos hogy sok 
tanítványt fognak feladni — ez lesz a 
magyarázata — s ha igen: a stóla meg­
többszöröződik, pénzem IÜSZ, s én egybe 
olyan lakodalmat csapok amilyet a Ká­
nai menyekzö óta egy ember se csapott. 

Kell e monda nőm hogy a napo k a 
szelíd szerelmesek bugása közt teltek. — 

Mártha.az angyal, végtelenül sze­
rette a kis macskákat; volt neki vagy 
8 drb. ilyetén.bajuszai? portékája mik 
mindig körüle töriiszkedtek, dorombol­
tak, szelidségük és nyájasságuk anyira 
terjedvén hogy nem ritkán kivették 
nemcsak az ö de H más . kezeiből is a 
nekiek tetsző falatokat; a mi. minden 
esetre na^y lainus-r.* mutató barátko­
zás volt, de'nem levén mindenkinek va­
lami kiváló .hajlama a négylábú .barit-

e konimimiszlikus ' irányához gyak-

— Ah! 'ne sebezze meg gyenge 
szívemet e bájos kérdéssel drága kis 
•asszonyom! igen, én szeretem a 'túrós­

ra n megesett hogy az akinek villájáról 
a szájához vitt fa atot -elkapták Ugy po­
fon vágtaaziletü macska-ténsurati vagy 
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kisasszonyt hogy az ha föltéve zsebken­
dője ugy lett volna mint nem volt: ok­
vetlen felkötve hordta volna az állát le-i 
galább is egy pár hétig. — 

Persze Mártha mind ezt nem lát­
hatta s igy egyidőre elbujdokolt macs­
káját a nélkül siratta, hogy az ok és 
okozat fölött csak távolról is gondolkoz­
hatott volna. Tudta volna meg csak. Óh 
Mártha! Mártha. miért-hogy én nálam 
találtad te meg a macskavaditás kul­
csát, s minthogy énnekem kellett ama 
boldogtalannak lennem ki rajtakapattam 
midőn macskáidnak az illemtanból Mül-
ler illem tanár nyomán felolvasást tart­
ván könnyebb megérthetés okából far­
kánál fogva kirepítettem egyet az abla­
kon, s miért kellett épen tehozzád vág­
nom kedvenczedet abba a pompás készí­
tésű tál lencsébe, melyet épen asztalra 
hozandó lettél volna!! — De ilyenek a 
végzett utai, sokszor kicsiny dolgok 
nagy események alap okaivá válnak. 

Tehát, mint mondám, kirepítettem egy­
szer az ablakon egyet a kegyeltek közzül. 

Mártha — ki pedig miután meg­
kértem kezét menyasszonyom lett volna, 
— e napságtól fogva hozzám nem szólt, 
köszöntésemet nem fogadta, szóval rá­
nézve, ugy sejtettem, senkise voltam 
többé. Hiában minden esedezés töpren­
gés, bűnbocsánat iránt hozzá nyújtott 
instáncziám. 

Egy napon levelet kaptam tőle. 
Ugy meg örültem és megdöbbentem 
egyszerre. Vajon mit irhát nekem? Bi­
zonyosan meglágyult szíve irántam, s 
többre becsül macskájánál, gondoltam 
magamban. 

A levelet reszkető kézzel szakitám' 
föl, hiszen e sorok most vagy az üdvös-1 
ség vagy a kárhozat tolmácslói lesznek 
előttem. 

„Hagyma!" 
Hm! tehát semmi se több csupán 

Hagyma. Elfért sőt dukált volna melléi 
ügy hiszem még egy kis kenyér, szalon­
na is a titulust illetőleg, például ked­
ves, vagy ur. 

(Folyt, követ.) 

ÖS&ott ballada. 
Óriás a Burchard vára. 

Órjás várban, — rémes éjjel 
Lelkek járnak, vagy micsodák? 

. . A padláson szerte-széjjel 
(Juj! beh borzasztó 1) 

Alszol e Tom ? I — Dehogy alszom 1 
Ember nem tűrheti eztet, 

Hogy aluunám ? nem hallod e 
Fogam vaczog, testem reszket. 

. . Vértezd magad Tom I — te Tomok 
Mindig legvitézebb Tonrja! 

Lás,d meg mi által történik 
JP&dlásunk rémes ostromja . . 

Övezd fel vitéz derekad 
Pánczél, kopja és koszperddel 

— S rajta! az ur segélyével 
A 1 e 1 k ek e t űzd el, verd el! 

. . . Vitéz Tom; — mit tegyen ? menni 
Látja, hogy immáron m u s z i: 

Öltözik, s bátoritóul 
Ajkira czuppan a puszi. 
(Gyönyörű szép czviki puszi.) 

I . . Vitéz Tom megy, hogy ne menne ? I 
Hogy a rémesetet lássa 

Kezében kard, fustély, püstöly 
Ugy czammog fel a padlásra. 
(Jaj istenem! mi lesz ebből ?!!) 

S a padlás ajtót kinyitván : 
lm ott lát hat é g ő p o n t o t 

Gondoljátok neki rohant? 
Persze! nem tesz oly bolondot. 

No de e hat pont gazdája, 
— Meglátva hogy az ajtó nyíl — 

Levágódnak Tom ur mellett 
Olyan sebesen mint a nyíl. 
(Jó hogy le nem üték Tomot!) 

De ugy kihozta sodrábul 
Ez az eset vitéz Tornot 

Hogy lecsúszván a grádicsrul: 
A földön egy na ayot t nyom ott. 
(Képzelhető milyet nyekkent!) 

De felugrott onnan Tom ur, 
— Csak nem fekszik ott reggelig — 

Fut és látja: hogy a léget 
Előtte h á r m a n szeldelik. 

Rohan szobaajtajához 
Felszakítja; — Ő az ur ott -~ 

No mi a ? Jaj 1 mond —- ne kérdezd I 
S mint a szöcske ugy beugrott. 

(Biz én is b'ugrottam vóna!) 
Ám de szörnyök^dve legott 

Ott látja a három rémet | 
Amint gyorsan az ágy alá 

Behordták az irhát, prémet 
I Tom ur mit tegyen ? ijedten | 
j A komót tetőre szökött I 

Jaj! láttad e feleségem í 
Azt a három kis ö r d ö g ö t | 

. . . Ugyan eregy, eregy!! mamlasz! I 
Milyen bolond dolgokat tesz 

Ha nyúl szívű volnék, mint te, 
' Bizony halálra ijesztesz.! 

(Könnyű az ágyban henczegni!) 
Hisz a macskák voltak azok. . . 

Cziczukám! czicz!. . . ahun! edd meg! 
Mert nem vón kár bármit tenni 

I A sunyogó két szemednek í 
(No te szegény Tom! megjártad!) 

De a borzalom, félelem 
Ugy átjárta szegény Tomot: 

Hogy hat hétig rakták rá a 
Melegfedőt és f ias t romot . 

• P u r i t á n . 

A P R Ó S Á G . 
A magyar közönséges ember ész­

járását, szólamát, melyben mintegy ké­
pekkel beszél, ily jóltalálva ecseteli egy-
helyen Vas Gereben: 

— Feleséges ember kend János? | 
. .Kénytelen vagyok vele uram!i 

mert hiában várná az ember, hogy ma-J 
g á 161 felmagzik mint a dudva. , 

— Van e aztán szaporuság ? 
. . Bízott, ha megráznám a fát,] 

li a t is hullana le rula. 
— Szép istenáldás egy fészekben; 

de tán sok is ? 
. . Mégis jobb az uram! mintha 

csak az á r n y é k a volna az embernek. 
— De terem ám a gond, anyi gye­

rek után. 
. . Legalább nem eshetik a pe­

nész az emberbe. 
— Engedelmesek e aztán a gye-

jrekek? • 

[ . . Kénytelenek vele, inert akkor 
is"? l á t t á k már a k e z e m e t mikor, 
nem kalács volt benne. 

— Bizony nem is árt a gyereknek 
egy kis b í z t a ás. 

. . Már uram! azt hiszem, ha ma­
holnap elvenne az isten közűlök, lega­
lább tudják; hogy kell megállani t á ­
m a s z k o d á s nélkül 

— Helyesen János!, bár minden 
apa igy gondolkoznék. 

. . Azért adja isten az észt, uram! 
hogy az ember tudja, hogy a fa is a 
maga gyökerével kapaszkodik meg. — 

A paraszt furfangos voltát az az 
eset sem rosszul bizonyítja, midőn Wes­
selényit hajdan perbe volt fogandó a fis-
kus, ama gyűlést rázkódtató s főispánt 
halaira ijesztő föllépése miatt, mely eset 
különben is eléggé ismeretes. Tudvale­
vőleg tömérdek embert kihallgattak, de 
biz azok egyik erre másik amarra kül-*-
lőférezett vagyis oldalgott Somos uram 
híres kortes volt aki nélkül apró csep-
rő cseté-paté, verekedés meg sem eshe­
tett volna, ki mindig ott volt ahol lennie 
kellett.'Ez ember vallomására fektette 
|a királyibiztos a legfőbb súlyt. 
| Értelmes Somos uram! — szólítá 
őt meg a legnyájasabban a szellemi 
| fogdmeg, — kegyelmed jelen lévén a 
I kérdéses aktusnál, tőle várja és vár­
hatja leginkább a vizsgáló küldöttség a 
| köteles felvilágosítást. Tehát feleljen ke­
lgyeim ed. 

Felelek méltóságos uram! hogyne 
felelnék, tudom én mi a regula. 

— Nos tehát (felolvassa a kérdő­
pontokat) mit felel ezekre ? 

. . Azt kegyelmes ekszellenczia! 
hogy én Somos János uram, e néven 
második, igenis ott voltam a kérdéses 
napon a gyűlésben, láttam minden em­
bert a ki ott volt, hallottam minden be­
szédnek még az utolsó porczikáját is, 
elevenem emlékezetembe van véve min­
den szó, mint a szoborba a betű. Igen 
uram! tudok mindeneket, hogy történt, 
mint történt ? ki volt az egész dolog 
summájának a köz-köpűje, 
| — Nos nos! beszéljen kegyelmed ! 

. . Hát uram! igy történt az eges 2 
história, mihez én sem egy betűt hozzá 
nem teszek, de el se veszek belőle: hogy 
t. i. a mikor a főispáni méltóság fel­
v e t t e a gyűlésben á t e x t u s t , erre 
a báró ő nagysága aktu megtette a pe­
te k e t (B e d e c k.) Ez volt az egész 
dolog. 

Képzelhető, hogy ki nem volt elé­
gítve e^részletes vallomással akir, biztos. 
De Somos uram rendithetlen maradt, ő 
többet nemjtud ha megölik se. Ő elmon­
dott mindent, de mindent. 

Szám, rejtvény. 
1.2.3.4. Beszélek én, pedig nincsen nyelvem, 

Ébren vagyok,—-bár azt hinnéd, hogy nem, 
Sok a s z e m e m, mégsem látok vele. 
Egész lényem sötét gyásszal tele. 
Csendes vagyok,—ha hozzám nem szólnak 
De lármázok ha békét nem hagynak. 
Magamnak nincs titkom,—nem volt sosem 
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S igy csak mindig a m á s é t fecsegem. 
S o k ember rí e m i s m e r pedig lát jól 
Mi l e h e t e k ? kérdi fűtől fától. 
Ha megforditsz: a l e g t ö b b e t ebből 
Esténkint a k ú t k ö r ü l leled föl. 

:. 2. 1. Ilyet csupán két félét ismernek, 
Ö r ö m e t vagy b ú t ad az embernek. 
M á s k é p értve: oly hely, hova kényszer 
Utján tértbe eddig m i n d e n ember, 

(megfejtése a jövő számban.) 

V e g y e s . 
— Polgármester ur ^u,ut.,v.aü.& 

ideje alatt, a polgármesteri teendőket főka­
pitány Simonffy Imre ur teljeseti. 

X A Sennyey párt Debreczen 
ben állítólag lapot fog inditani. 

•+- Mablógyilkosságot köve-! 
tett el Szt-lstván napján helyben kisujut-
czán Molnár Lajos ur házánál Benke Zsófia 
16 éves leány által. Bűnös cselekményét ez 
már a vizsgálatnál beismerte. 

— figyelmeztetés a szülök-\ 
hex A nevelési bizottság f. augusztus 25-
kén tartott üléséből figyelmeztetnek a szü-1 
lök, hogy fiu gyermekeiket f. évi szép-, 
tember S-ik napjáig adják isko­
lába. B o d o s s y Pál jegyző. 

• Zengey Jánosné nőnöveldejében 
a tanév f. é. szépt. l-én veszi kezdetét. 

•J- Bodorffy Henrik e hó 24-én 
N. Váradon közrészvét mellett eltemettetett. 

— Sallwy József és Sallay Gábor 
helybeli lakos gazdálkodók ellen f. é. aug. 
23-án csőd nyittatott. Bejentési határidő f. 
oet. 27, 28, 29. Csődtömeg gondnok s per­
ügyelő : B á t h o r y Sándor ügyvéd. 

X A „Bivat-Wefelejcs" 25. 
száma következő érdekestartalommal jelent 

meg: „Könyek", Darmay Viktor. „Regény 
a vidéken", Lauka Gusztáv. „Rémes órák 
a sivatagban", üti rajz, Borostyányi Nán­
dor. „Franczia" Sand George után Hautal-
ler Elma. T á r c z a: „Egy száműzött író­
ról", Szana Tamás. „ThermaeAmoninianae" 
Prém József. „Luna ünnepe". Bulyovszky 
Gyula. A nemzeti szinház híre. Pokorny 
Jenő. Mi újság? Rövid hirek. Hymen. Iro­
dalom zene és művészet. Egyletek. Talá­
nyok. A b o r i t é k o n : Hirek a nagyvilág­
ból. Vidékről. Vegyesek. Bizománytár. Mel­
léklet: Színezett divatkép. — A „Divat-
Nefelejcs" megjelent minden vasárnap vá­
logatott szépirodalmi részszel és dus mel­
léklettel. Előfizetést elfogad minden posta­
hivatal, Budapesten a kiadó hivatal Sebes­
tyén tér 1 sz. félévre 6 frt. negyedévre 3 frt. 

Báthory Sándor, 
Felelős szerk. s laptulajdonos. 

HIRDETÉSEK. 

Árverési hirdetmény 
A derecskéi kft*, járásbíróságnak f. évi 

Augusztus hó 3-dikáról 2301/1875. p. sz. 
a. végzése folytán alulirt kiküldött bir. vég­
rehajtó által ezennel közhírré tétetik, hogy 
néhai JPosta József és nejé-jnéhai\ 
Király Juliánná derecskéi voW 
lakosnak s örökhagyók hagya­
tékaikhoz tartozó a d e r e c s k é i 
•Í773. sas. hiteltelek jegyzőkönyvben fog­
lalt 59. hely r. sz. a. 100 o. é. forintra be­
csült pusztatelek 32Ú3/& 5271. 10,183. 
10,406. helyr. sz. a. ös-zesen 13 hóidat 
és 1.4L& D ®*e* tevó 1220. o. é. 
forintra beesült szántó földek^ 
— 10,880. 10,881. helyr. sz. a. 150. o. é. 
forintra becsült 771. • Öl szőllő, — továb­
bá a derecskéi 2288-dik számú hitel telek­
jegyzőkönyvben foglalt 939. 946. helyr. sz. 
a. 100. o. é. forintra becsült beit élhet 
ház, — végre a derecskéi 2865-dik sz. 
hiteltelek j e g y z ő k ö n y v b e foglalt 1525. 
1526. helyr. sz. alatt 2400. o. é. forintra 
becsült úri-lakkal, nagy kocsi szín­
nel, istállóval és nagy házi kerttel ellátott, 
a városháza tő szomszédságában levő bel­
telek e f. évi Szeptember hó' 1 0 -
dik szükség esetére f. évi október hó 
Jtlb-dik, napjára d, e. IX órakor Derecs­
kén a városházánál a következő feltételek 
mellett nyilvános árverésen elfognak adat­
tatni. | 

Árverési feltételek a következők: j 
1-szőr Kikiáltási ára becsérték mely­

nek 10 #~ka az árverelni szándékozók ál­
tal a kiküldött árverelő kezéhez bánom pén­
zűi leteendő. 
; 2-szor A vételár 3 egyenlő részletben 
és pedig az első részlet a leütéstől számí­
tandó három hónap, a második részlet hat 
hónap, — a harmadik részlet kilencz hó­
nap alatt 6 % kamataival a hagyatéki gond­
nokságnál lefizetendő, a bánatpénz az első 
részletbe tudatik. — 

3 -szór Vevő a vett .ingatlannak a vé­
teltől számítandó egy hónap múlva lép bir­
tokába, és használatába, tulajdoni joga be­
kebelezése azonban csak a vételár teljes le 
fizetése után fog eszközöltetni.' 

4-szer Vevő viseli az átírási és kincs­
tári díjat, és a vett ingatlan • után a leütés­
től fogva eső mindennemű adót s egyéb 
terhet. 

5-ször Ha vevő az árverési feltételek­
nek eleget nem tenne, a vett ingatlan bár­
mely érdekelt fél kérelmére veYő kárára és 

veszélyére ujabben kitűzendő és csak egy­
szeri árverésen becsáron alul is elfog adat­
tatni. 

Derecske Augusztus 22. 1875. 

2—3-
Boruzs Sándor , 

kiküld, bírósági végrehajtó. 

4606. 
1875. Árverési hirdetés. 

A debreczeni kir. törvényszék mint 
telekkönyvi hatóság részéről közhírré téte­
tik, miszerint a felperes Kovács JCn 

[/©*,'mint. debreczen" város polgár-mestere 
1 .észére, alperes Kovács Werencz és 
neje Szebeni Máriától :400 frt. tő­
ke, és járulékai erejéig lefoglalt, a debre^ 
czeni 1528. sz. tjkvben jegyzett, 3 400 frtra 
becsült péterfia-utczai 899. sz. házastelek, 
a megkísértett 1-ső árverésen élnem kelvén, 
a 2-dik határidőben, f. évi Szeptember] 
hó 13-kán d. m,, 3 órakor, a tkvi, 
irodában, végrehajtó K o v á c s J ó z s e f 
által megtartandó árverésen, szükség eseté^ 
re becsáron alól is, el fog adatni. 

Kikiáltási ár a becsérték, az árvere-
lők által leteendő bánatpénz 140 frt. 

A vételár 3 egyenlő részletben, a le­
ütéstől számítva 1, 2, és 3 hónap alatt, ese 
dékes 6 % kamatával, a tkvi hatóságnál 
lefizetendő, a bánatpénz az első részletbe 
tudatik. 

A többi feltételek a kiküldöttnél és a, 
telekhivatálban megtekinthetők. 

Kelt Debreczenben a kir, törvényszék1 

mint telekkönyvi hatóságnak 1875. aug. 
19-kén tartott üléséből. 

határidőben, f. évi szept. 17*én d. u. 
3 órakor a tkvi irodában végrehajtó 
Mészáros László által megtartandó árveré­
sen szükség esetére becsáron alól is el fog 
adatni. 

Kikiáltási ár a becsérték az árverelők 
által leteendő bánatpénz 320 frt. 

A vételár 3 egyenlő részletben, a le­
ütéstől számítva 1, 3 és 5 hónap alatt ese­
dékes §% kamataival a tkvi hatóságnál le­
fizetendő, a bánatpénz az első részletbe tu­
datik. 

A többi feltételek a kiküldöttnél és. 
a telekhivatalban megtekinthetők. 

Keit Debreczenben a kir. tszék mint 
tkvi hatóságnál 1872. aug. 19-kén tartott 
üléséből. 

Biemes Barna, 

-3. jegyző. 

1 - 3 . 
Dienes Barna, 

jegyző. 

4650. 

lm. Árverési hirdetés. 

4607. 
1875." 

Árverési hirdetés. 
A debreczeni kir. törvényszék mint 

tkvi hatóság részéről közhírré tétetik: mi­
szerint felperes Kovács K*mjos mint 
Debreczen város polgármestere részére, al­
peres Boldizsár Imrétől 120 afrt 
tőke és járulékai erejéig lefoglalt ingatlan, 
u. m. a debreczeni 507 számú tjkvbe jegy­
zett czegléd-külvárosi 2889. számú házas­
teleknek 300 afrtra becsült felerésze, a meg­
kísértett első árverésen el nem kelvén, a 
második határidőben folyó évi szept étin* 
ber &<á~kém <f* u. 3 órakor a te­
lekkönyvi irodában végrehajtó Kovács Jó­
zsef által megtartandó árverésen szükség-
esetére becsáron alól is el fog adatni. 

Kikiáltási ár a becsérték; a vételár 3 
egyenlő részletben, a leütéstől számítva 1, 
2 és 3 hónap alatt esedékes 6$ kamatával 

A debreczeni kir. törvényszék mint | a telekkönyvi hatóságnál lefizetendő, a bá-
telekkönyvi hatóság részéről közhírré té-|natpénz az első részletbe tudatik. 
tetik, miszerint a felperes Kiss István-
né részére alperes Széke Mihály és 
neje Izsó Erzsébettől 100 afrt tőke 
és járulékai erejéig lefoglalt a debreczeni 
4794. sz. tkvben jegyzett .s 3200 afrtra be­
csült csapóutczai 460. sz. házastelek 2 hold 
250 Q öl ondódi földjével együtt a megkí­
sértett első árverésen el nem kelvén, a 2-ik 

A többi feltételek a kiküldöttnél s a 
telekhivatalban megtekinthetők. 

Kelt Debreczenben a kir. törvényszék 
mint telekkönyvi hatóságnak 1875. augusz­
tus 10-én tartott üléséből. 

1-9 
Bienes Barna, 

jegyző. 



Árverési hirdetmény. 3304. 
1875, 

A. debréczeni kir. törvényszék mint 
tk.vi hatóság részéről közhírré tétetik, mi­
szerint felperes Szab ő J i m r e részére 
alperesek €2. Szilagyi István és &. 
Szilágyi József derecskéi lakos októl [ 
4L23 frt* tőke s járulékai erejéig lefog­
lalt ingó és ingatlan javak az alábbi batár 
időben és feltételek mellett az árveréssel 
megbízott derecskéi kir. jbiróság 
által nyilvános árverésen elfognak adatni 
u, m. 

1-ör Az ingóságok u. m. összesen 98 
írtra becsült házi-bútorok, ágynemüek, lá­
bas jószágok, gazdasági szerek. Derecskén 
a helyszínén f. évi Szeptember 7-én 
d. e. 9 érakor azonnali készpénz fize­
tés mellett 

2-or Alperes €f. Szilágyi Jó­
zsefnek, a derecskéi 293-í. sz. tjkv-
ben A t M47S br. sz. a. bejegyzett lefog­
lalt s 500 frtra becsült házas telke 
tovább a másik alperes ír. Szilágyi 
Istvántól lefoglalt s a derecskéi 986 sz. 
tjkvbe A. I 2—6 r. sz. a. bejegyzett külső­
ségeknek megfelelőleg a tagosítás folytán 
kiadott s 'Aő1» frtra, becsült 673. 
840. 806. 758. 661 térképi sz. alatti 45áö 
O ölből végrehajtást szenvedő •'&. Szi­
lágyi Istvánt illető '/? r é s z e *'• év* 
Szeptember 7-én szükség esetére 
Október 7-dik napján d. n, «S 
érakor J&ereeskén a város házánál. 

Árverési feltételek az ingatlanokra 
nézve a következők: 

1. Kikiáltási ár a becsérték melynek 
10 % vagyis $0 frt, — illetőleg 15 frt. 
az árverelni szándékozók által a kiküldött 
árverelő kezéhez bánat pénzül leteendő. 

2. Az ingatlan az első árverésen csak 
becsáron felül vagy azon— a 2-ik batár 
napon azonban becsáron alól is eladatik. 

3. A vételelár 3 egyenlő részletben 
és pedig az első részlet a leütéstől 15 nap, 
a 2-ik részlet 30 nap — a 3-dik részlet 45 

- 1 4 4 — 

nap alatt 6 % kamataival a fent irtt tkvi 
hatóságnál lefizetendő, a bánatpénz az utol­
só részletbe tudatik. — 

4. Vevő a vett ingatlannak azonnal 
birtokába és használatába lép, tulajdon jo­
ga azonban csak a vételár teljes lefizetése 
után fog hivalalból bekebeleztetni. 

5. Vevő viseli az átírási s kincstári 
dijjat és a vett ingatlanok után a leütéstől 
fogva eső mindennemű adót s egyéb terhet. 

6. Ha vevő az árverési feltételeknek 
eleget nem. tenne a vett ingatlan bár mely 
érdekelt fél kérelmére alperes 459-ik § ér­
telmében vevő kárára és veszélyére ujabban 
kitűzendő s csak egyszeri árverésen becs­
áron alól is elfog adatni. 

Egyszersmind a távollevő avagy meg 
nem jelenő jelzálogos hitelezők a vételár 
felosztása aikalmával a hivatalból kineve­
zett gondnok ügyvéd Tordai Gábor 
által fognak képviseltetni. — 

Azok pedig a kik a lefoglalt ingatla­
nokra tulajdon vagy más igényt érvényesít­
hetni vélnek, felhivatnak hogy igény kere­
setűket ezen hirdetmény közzé tételének 
utolsó napjától számítandó 15 nap alatt 
fentirt telekkönyvi hatósághoz nyújtsák be. 

Kelt Debreczenben, a kir. törvény­
szék mint telekkönyvi hatóságnak 1875 
Július 23-dikán tartott üléséből. 

Szeptember hó 6-ik napján d. e. 9 óra­
ikor a városház nagytanács termében 
tartandó közönséges árverés útján ha­
szonbérbe fog adatni; a feltételek a 
most még fenn álló haszonbér! szerző­
désben foglalvák és azokat a bérleni ki-
[vánók a városházánál a számvevő hiva-
ital szobájában megtekinthetik. 

Kelt szab. kir. Debreczen város 
0~zdas. tanácsának 1875. aug. 20-án 
tartott nyilvános üléséből. 

3—3. 
Menés Marna* 

jegyző. 

j ^ Árverési hirdetés 
Debreczen város tulajdonához tar­

tozó Gngyori vagy Barak csapszék a 
hozzá tartozó szántó, kaszálló* és legeló 
földekké), továbbá ser-bor-pálinka mé-l 
rési és vendéglösi jogokkal együtt, fo­
lyó évi Október hó í ső napjától jövő 
1877-ik évi október hó 1-ső napjáig! 
terjedő két évre, ugyan csak folyó évij 

1—2. 
Bészler Lajos^ 

jegyző. 
3603. Árverési hirdetmény. t. k. 1875. 

A karczagi kir. trvszék mint tkvi. 
hatóság által közhírré tétetik, miszerint 
\Margitai Lajosnak Kún Mihály elleni 
143 frt. 20 kr. s járulékai iránti ügyé­
ben lefoglalt s a p. ládányi 667. sz. tjkv-
ben 682 és 1545 h. r. sz. alatt foglalt 
ingatlanoknak Kun Mihályt illetett s 
1225 frtra becsült fele része 1875. Szep­
tember 23-lcán d e. 9 órakor P. Ladány 
községházánál mint 3-dik határ időn 
I becsáron alól is elfog adatni. 

Az árverési feltételek a tkvi. hi­
vatalnál megtekinthetők. 

Kelt Karczagon a kir. törvényszék­
nél mint telekkönyvi hatóságnál, 1875-
dik évi Július 30-dik napján tartott 
üléséből. 

Várady Xéá*zl<í. 
h. kir. törvényszéki elnök. 

Veres Sándor. 
kir. trvszéki jegyző. 

3—3. 

Tisza vidéki és arad-temesvári vasút. 
MENETRFND 1874. é.nov. 21-től kezdve további intézkedésig. 

1. Bécs és Budapestre! Kassa felé. 

B é c s é s z . v . i n d . 
i " l l . v . „ 

B u d a p e s t „ 

C z e g l é d „ 
• íjUtinok „ 
f \ - L w < i á u y „ 
í > e l * r e c x e n „ 
N y i r t í j j j h á i a „ 
S z e r e n c s 
> í í « t í u l c » é r k . 

M i s k o l c i i n d . 
K H S K * ' •rkoz i ' . j . 

Ó. »'. 
8 l O e s i * . 
8 2 0 „ 
7 3 0 r e n -

! . , * . , 3.<.**t. 

Hl IH refr. 
11 2 2 „ 

2 — . i * l ' i . 
y 5 i „ 
5 3W „ 
8 4 «»i i -
9 5 „ 

» . i>. 

B 2 0 r * c . 
8 3 0 -, 
6 3 e s l e 

1., a., 3., 4. o. 

9 1 8 e s t e 
1 0 2 6 é j j e l 

1 5 2 „ 
4 3 0 r e g . 
7 4 8 „ 

11 2 7 „ 
1 5 d . n . 

i 5 1 ' . t . n . 
6 — e s t » ; 

6 . p . 

3 . , «. ot»t. 

4 — r g . 
6 1 6 „ 

1 1 3 6 d e . 
2 2 0 d u . 
( é r k . ) 

4 3 0 r - p 
6 3 7 „ j 
i . ,2 . ,a ,4 .p. 

b — r g . 
1 1 4 3 d e . 

IV.Kassáról Budapest esbét* felé 
( . . ,f. 

KHMOH í n d n l á a 
, M i n k o l c i „ 
S z e r e m : * r 

N y i r e g y h . r 

D e b r e c z e n „ 
' P . - L a d á n ? , 
•ÍKlltkoll „ 
r ^ j r l r d é r k , 
Bndap***t „ 
B é r * » | U . „ 

n é f i í ' V . j , 

1., 2., S . o u l . 

7 4 2 „ 
8 5 3 „ 

1 0 4 3 d é l é . 

1 2 4 b M é l u . 
2 2 4 „ 
4 5 4 „ 
ö 4 9 „ 
R 3 l txie 
K I I r « K . 
fi 2 4 „ 

o . , , . 
1 . ,» . ,« . , *.«. 
9 2 0 0 . r 

1 4 1 d. II . 

4 1 4 „ 
7 1 7 e * t r 

1 0 1 2 r j j e l 
1 2 2 2 , 

4 4 . 0 r r « . 
5 5 9 „ 
H 4f» „ 
•̂  2 2 e a i r 
6 3 4 „ 

o . p . 
l . ,2. ,3,*.«. 

6 l e * . 
9 2 4 „ 
( é r k . ) 

a., 4. «•>* 
« 2 5 « II. 

6 2 9 e s . 
I 2 1 4 f i j . 

1 4 9 „ 

II. Bécsből 8 Pestről árad s Temesvár felé. | V.Temesvár és Aradról PíBt és Bécs félt 
_ K «ci> é v . i n t l i i l . 

, á l l . v . v n 

B u i i í s p o f i t „ 

* G s e a l é d „ 
S x o h - i o k n 

M e . - 6 - T n r . 
Cnalta ' ., 
A r a d é r k e n é s 

T i n d u l á s 
V i n g a 
T e m e s v á r é r k . 

._ Ö 1 0 e s t e 
8 ' 2 0 „ 
7 3 0 r e p . 

) . , 3 , , 3. oazl. 

1U 1 8 d é l é . 
11 1 2 „ 
1 2 2 2 d . u . 

2 l d é l n . 
3 3 6 „ 
3 5 1 „ 
4 4 3 „ 
5 4 0 e s l e 

8 2 0 r e g 
8 3 0 „ 
6 3 e * l e 

1., a., 3 , . 4 . 0 . 

y ö e s t e 
1 0 1 5 é j j e l 

1 2 5 „ 
2 5 5 rag. 
5 3 5 „ 
6 ~ „ 
7 1 3 „ 
8 3 6 , 

a 

8., 4, i m i . I 

6 3 0 r e | 

8 54,5 
11 42 de 1 
4 1 6 d u . I 
7 3 3 e s . [ 

1 1 

T e m e s v á r i n d . 
V i n g a r 

\TUÚ é r k . 
r> > » d . 

C > N 1 > » m 

M e i A - T u r „ 
S í o l n o k „ 
C s e h i e d é r k . 
B u d a p e n t „ 
K é ü « á l l . v . „ 

n é . v . , 

1 . ,^ . , 3. ősit . 

1 0 1 7 rejf . 
1 1 2 2 á. e 
1 2 1 2 B 

1 2 3 0 d é l u . 
2 1 0 „ 
3 4 3 „ 
4 5 4 „ 
5 4 9 « e i e 
8 3 1 w 

6 U r r g . 
6 2 4 r 

i . , a . , a., 4. • . 

6 2 0 d é l u . 
7 4 9 e « t e 
8 5 2 „ 1 
9 1 6 . 

1 1 4 2 é j j e l 

2 < 4 • 
4 2 4 , e S . 
í > 4 9 , 
8 4 5 , 
6 2 2 e t t e 
6 3 4 „ 

Q.,4, o$U, 

6 2 0 r g . 
1012de . 

1 59du. 
534du. 
6 5 9 é a . 

íií Bécs s Budapestről N.-Varad felé. 
Béc-s é í taki 

. Állnmv 

n- l l j fa ln 

8 10 este 
8 20 v 
7 .HO Ttfgí'l 

Ül 1 8 rejíj it í j 
5 í 3 i <l II. 
3 3 5 r, 

8 20 rejrpe) 
8 30 í, ' 
6 .3 , 
-JL"r< •4 "J"!l-
"n í » este ~ 
2 1<> éijf) 
P. 42 reirpel 
5 21 „ 

VI. lí.Váradról Budapest s Béca felé 

B -Újfalu 
i>Vnl>'if 

BndKp*1 

RtlfiHI 

!.,!»., 3. oiiUIy. 

11 2 2 d . e 
12 28 d. u 

1 23 „ 
5 49 este 

i 8 3 1 „ 
i ' 6 1 í rrwtl 

6 24 r 

i., a., a.T 4. • •«! . 

í) _ ííffe 
10 27 „ 
1| 45'éjjel 
5 59 reeL'el 
8 45 „ 
6 6 CM* 
<.; 34 

A vountok ioduli'isi idejr H köz 
beesfl álloiuáBokról, v«l«rnint axok 
cíHilnkoíApa Aradon, Csnbán, Deb­
recenben , Kas»án, Miskolczon N.-
váradon, Nyíregyházán, Szeren­
csen, Szónokon é* Tcmesvárott a 
pályaudvarokon kifüggesztett m e ­
netrendekből tudható meg. 

JPátytt-'CfaitaícoaBnsttk s 
I . i r n d o n ) HZ első erdélyi 

vasul személyvonatához Gyula-Fe­
hérvár felé s Pctrozöény és Gyula-
Fehérvár felöl Szolnok « Szeged 
felé . 

• ff. C«» l»Ai tS az alföldi viinut 
vonal>i Seejfed, Nagyvárad, Arad, 
Temesvár é» Szolnok felé . 

H U . I > e b r < 9 c : e « » n b « n í Kassa 
én a ni .északkelet i vasút vonatához 
Sziget le ié , * innen Czegléd fe lé . 

I V . M w N « * n | a kassa-oder-
hergi vaH.iton Oderherg én Eperjes 
é» a m. északkeleti vamit vonatá­
hoz Lenib«rg é» S/ i^ct felé. A 
kasea-oderhergi VHMII 3 . az. »?.«* 
mély von Mta Oderberg *>,g Eperjesről 
a 2 . »«. vonathoz Czegléd felé ét 
ezen vasútOderberghfil j i ivo 5. sz. 
ét Eperjesrdl jÖvA 305. «*. vegyc«-
vonatai a 6.8K. vonathoz Miskolcz 
fe lé . 

V . M i a k « » S r x « a : Hatvan é» 
Budapeft felé. 

I V . M » f f y v A a r a j i W f a % Hz a j _ 
földi vaiKut vonatához Kezek és az 
m. keleti vonatához Kolozsvár és 
Bratsó felé. 

vár felé ' V K 

V I I I . t i K e r e n c K , s . - A - T i -
he\, SziirH lVlé. " •' 

• X..«>K«»Im»k«w:HHt.v»1ti felé. 
X . T « M a < - H v » r » * t , .Szeged 

é* ba^iait lele. 
«w I t s l e t l . 

*> Mi»d , en Fxerdáu é„ K Z(.inhNion 

Debreczen, 1875. Nyomatolt a város könyvnyomdáiéban. 
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